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PADOMES DIREKTĪVA 92/81/EEK 

(1992. gada 19. oktobris) 

par akcīzes nodokļu struktūru saskaņošanu attiecībā minerāleļļām
EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 99. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 3,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 4,

tā kā Direktīvā 92/12/EEK 5 ir paredzēti noteikumi par vispārējo režīmu precēm, kam piemēro akcīzes nodokli;

tā kā Direktīvā 92/82/EEK ir paredzēti noteikumi par akcīzes nodokļu minimālajām likmēm, kas piemērojamas konkrētām minerāleļļām;

tā kā, lai nodrošinātu pareizu iekšējā tirgus darbību, ir svarīgi noteikt kopīgas definīcijas visiem minerāleļļu produktiem, uz kuriem attiecas vispārējā akcīzes nodokļu uzraudzības sistēma;

tā kā ir lietderīgi par pamatu šādām definīcijām ņemt kombinēto nomenklatūru, kas ir spēkā šīs direktīvas pieņemšanas laikā;

tā kā Kopienas līmenī ir jāparedz daži obligāti atbrīvojumi;

tā kā tomēr ir jāļauj dalībvalstīm pēc izvēles piemērot dažus citus atbrīvojumus vai samazinātas likmes to teritorijā, ja tas nerada konkurences traucējumus;

tā kā ir jāparedz procedūra, kas ļautu ieviest turpmākus atbrīvojumus vai samazinātas likmes;

tā kā ir jāparedz pārskatīšanas procedūra visiem atbrīvojumiem vai samazinātajām likmēm, kas paredzētas šajā direktīvā, lai uzraudzītu to pastāvīgu atbilstību iekšējā tirgus pareizai darbībai,

IR PIEŅĒMUSI ŠO DIREKTĪVU.

I. Darbības joma

1. pants

1. Dalībvalstis uzliek minerāleļļām saskaņotu akcīzes nodokli atbilstoši šai direktīvai.

2. Dalībvalstis nosaka savas nodokļa likmes saskaņā ar Direktīvu 92/82/EEK par akcīzes nodokļu likmju tuvināšanu attiecībā uz minerāleļļām.

2. pants

1. Šajā direktīvā minerāleļļa ir 

a) ražojumi ar KN kodu 2706;

b) ražojumi ar KN kodu 2707 10, 2707 20, 2707 30, 2707 50, 2707 91 00 un 2707 99 (izņemot 2707 99 30, 2707 99 50 un 2707 99 70); 

c) ražojumi ar KN kodu 2709;

d) ražojumi ar KN kodu 2710;

e) ražojumi ar KN kodu 2711, to skaitā ķīmiski tīrs metāns un propāns, bet izņemot dabasgāzi;

f) ražojumi ar KN kodu 2712 10, 2712 20 00, 2712 90 31, 2712 90 33, 2712 90 39, un 2712 90 90;

g) ražojumi ar KN kodu 2713, izņemot sveķu produktus, izmantotus balinātājmālus, skābju nogulsnes un bāziskās nogulsnes;

h) ražojumi ar KN kodu 2715;

i) ražojumi ar KN kodu 2901;

j) ražojumi ar KN kodu 2902 11 00, 2902 19 90, 2902 20, 2902 30, 2902 41 00, 2902 42 00, 2902 43 00 un 2902 44;

k) ražojumi ar KN kodu 3403 11 00 un 3403 19;

l) ražojumi ar KN kodu 3811;

m) ražojumi ar KN kodu 3817.

2. Minerāleļļām, kurām akcīzes nodokļa likme nav noteikta Direktīvā 92/82/EEK, uzliek akcīzes nodokli, ja tie paredzēti izmantošanai, piedāvāti pārdošanā vai tos izmanto kā kurināmo vai dzinēja degvielu. Akcīzes nodokļa likmi atkarībā no lietojuma nosaka tādu pašu, kādu piemēro ekvivalentam kurināmajam vai dzinēja degvielai.

3. Papildus 1. punktā uzskaitītajiem ražojumiem, kam uzliek nodokli, visiem ražojumiem, kuri paredzēti izmantošanai, laisti pārdošanā vai ko izmanto kā dzinēja degvielu vai tās piedevas, vai lai atšķaidītu dzinēja degvielu, nodokli uzliek kā dzinēja degvielai. Jebkuriem citiem ogļūdeņražiem, kas nav akmeņogles, lignīts, kūdra vai citi līdzīgi cietie ogļūdeņraži vai dabasgāze un kas paredzēti izmantošanai, piedāvāti pārdošanā vai ko izmanto apkurei, nodokļus uzliek tāpat kā ekvivalentai minerāleļļai.

Akmeņoglēm, lignītam, kūdrai vai jebkuriem citiem līdzīgiem cietajiem ogļūdeņražiem vai dabasgāzei tomēr var uzlikt nodokli saskaņā ar Direktīvas 92/12/EEK 3. panta 3. punktu.

4. Šā panta 1. punktā minētie kombinētās nomenklatūras kodi attiecas uz to kombinētās nomenklatūras versiju, kas ir spēkā šīs direktīvas pieņemšanas laikā.

II. Akcīzes nodokļa noteikšana

3. pants

1. Katrā dalībvalstī minerāleļļām uzliek īpašu akcīzes nodokli, ko aprēķina par 1 000 litriem ražojuma 15( C temperatūrā. Tomēr 2. panta 1. punktā uzskaitītajiem ražojumiem, kurus izmanto kā smago dīzeļdegvielu, kā arī sašķidrinātai naftas gāzei un metānam īpašo nodokli aprēķina par 1 000 kilogramiem.

2. Dalībvalstis var izmantot citu metodi, nevis 1. punktā paredzēto, lai aprēķinātu īpašo akcīzes nodokli smagajai dīzeļdegvielai, sašķidrinātai naftas gāzei un metānam. Tādā gadījumā tām aprēķināšana jāveic proporcionāli daudzumam.

4. pants

1. Papildus vispārīgajiem noteikumiem par nodokļa iekasēšanas iespēju un noteikumiem par akcīzes nodokļa maksāšanu, kas izklāstīti Direktīvā 91/12/EEK, akcīzes nodoklis par minerāleļļām ir jāmaksā, ja rodas kāds no šīs direktīvas 2. panta 3. punktā minētajiem nodokļa iekasēšanas gadījumiem.

2. Dalībvalstis var arī paredzēt, ka akcīzes nodoklis par minerāleļļām ir jāmaksā, tiklīdz noskaidrojas, ka pilnīgas izmantošanas nosacījumi, kas valsts tiesību aktos noteikti, lai piemērotu samazinātu nodokļa likmi vai atbrīvojumu, nav ievēroti vai vairs netiek ievēroti.

3. Minerāleļļu izmantošanu uzņēmumā, kas tos ražo, neuzskata par akcīzes nodokļa iekasēšanas gadījumu, kamēr šī izmantošana notiek to ražošanas vajadzībām.

Tomēr, ja šī izmantošana notiek tādiem mērķiem, kas nav saistīti ar minēto ražošanu, un, konkrēti, transportlīdzekļu darbināšanai, tad to uzskata par akcīzes nodokļa uzlikšanas gadījumu.

5. pants

1. Neskarot 6. pantu, uzņēmumu, kurā kombinētās nomenklatūras 27. nodaļas 4. papildpiezīmes nozīmē ražo vai īpaši apstrādā ražojumus, kas uzskaitīti šīs direktīvas 2. panta 1. punktā, uzskata par uzņēmumu, kurš ražo minerāleļļas.

2. Neskarot noteikumus par apriti, kas paredzēti Direktīvā 92/12/EEK, dalībvalstīm nav jāuzskata uzņēmumi par “minerāleļļu produktu ražošanas uzņēmumiem”, ja to vienīgais ražojums ir minerāleļļas, kurām akcīzes nodokļa likme Direktīvā 92/82/EEK nav noteikta.

6. pants

1. Dalībvalstīm par “minerāleļļu ražošanu” nav jāuzskata 

a) darbības, kuras veicot, kā blakusproduktus iegūst nelielus daudzumus minerāleļļu;

b) darbības, kas ļauj kādam minerāleļļu lietotājam tās atkārtoti izmantot savā uzņēmumā, ja par šīm minerāleļļām jau samaksātās akcīzes nodokļu summas nav mazākas par summu, kāda būtu jāmaksā, ja atkārtoti izmantotajām minerāleļļām vēlreiz uzliktu akcīzes nodokli;

c) darbību, kas ir minerāleļļu jaukšana ar citām minerāleļļām vai citām vielām ārpus ražošanas uzņēmuma vai muitas noliktavas, ja

i) akcīzes nodoklis par sastāvdaļām ir samaksāts jau iepriekš

un

ii) samaksātā summa nav mazāka par akcīzes nodokļa summu, kas būtu jāmaksā par maisījumu.

Pirmo nosacījumu nepiemēro, ja uz maisījumu attiecas atbrīvojums sakarā ar izmantošanu īpašiem mērķiem.

7. pants

Ja mainās viena vai vairākas akcīzes nodokļu likmes, uz minerāleļļu krājumiem, kas laisti apgrozībā, var attiekties akcīzes nodokļa paaugstinājums vai samazinājums.

8. pants

1. Papildus Direktīvā 92/12/EEK izklāstītajiem vispārīgajiem noteikumiem par akcīzes preču tādu izmantošanu, uz ko attiecas atbrīvojumi no akcīzes nodokļiem, un neskarot citus Kopienas noteikumus, dalībvalstis atbilstoši noteikumiem, ko tās pieņem, lai nodrošinātu šo atbrīvojumu pareizu un skaidru piemērošanu un novērstu nodokļa nemaksāšanu, apiešanu vai ļaunprātīgu izmantošanu, no saskaņotā akcīzes nodokļa atbrīvo 

a) minerāleļļas, kuras neizmanto kā dzinēju degvielu vai kurināmo;

b) minerāleļļām, kuras piegādā, lai izmantotu kā degvielu aeronavigācijā, kas nav privāti izpriecu lidojumi.

Šajā direktīvā “privāts izpriecu lidojums” nozīmē to, ka lidaparāta īpašnieks vai arī cita fiziska vai juridiska persona, kas to īrē vai izmanto ar citu pamatojumu, neizmanto lidaparātu komerciāliem mērķiem un jo īpaši pasažieru vai preču pārvadāšanai vai pakalpojumu sniegšanai par maksu vai valsts iestāžu vajadzībām.

Dalībvalstis var šo atbrīvojumu attiecināt tikai uz reaktīvo degvielu (KN koda numurs 2710 00 51) piegādēm;

c) minerāleļļām, kuras piegādā, lai izmantotu kā degvielu kuģošanai Kopienas ūdeņos (tajā skaitā zvejniecībā), kas nenotiek ar privātiem izpriecu ceļojumu kuģiem.

Šajā direktīvā “privāti izpriecu ceļojumu kuģi” ir visi kuģi, kurus to īpašnieks vai cita fiziska vai juridiska persona, kas to īrē vai izmanto ar citu pamatojumu, neizmanto komerciāliem mērķiem un jo īpaši pasažieru vai preču pārvadāšanai vai pakalpojumu sniegšanai par maksu vai valsts iestāžu vajadzībām.

2. Neskarot citus Kopienas noteikumus, dalībvalstis var piemērot pilnīgus vai daļējus atbrīvojumus vai akcīzes nodokļa likmju samazinājumus minerāleļļām, kuras, piemērojot fiskālo kontroli, izmanto

a) elektrības ražošanas procesā un termoelektrocentrālēs;

b) kuģošanai pa iekšējiem ūdensceļiem, kas nav izpriecu ceļošana;

c) pasažieru un preču pārvadājumos pa dzelzceļiem;

d) izmēģinājuma projektiem, kas paredzēti videi nekaitīgāku ražojumu tehnoloģijas attīstīšanai, un jo īpaši attiecībā uz kurināmo, ko iegūst no atjaunojamiem resursiem;

e) lidmašīnu un kuģu ražošanā, uzlabošanā, izmēģinājumos un apkopē;

f) vienīgi lauksaimniecības vai dārzkopības darbiem, kā arī mežkopībā un saldūdens zvejniecībā;

g) veicot kuģojamo ceļu un ostu bagarēšanu.

3. Visos vai dažos turpmāk minētajos rūpnieciskas un komerciālas izmantošanas gadījumos dalībvalstis var arī piemērot samazinātu nodokļa likmi, ja tā nav mazāka par minimālo likmi, kas noteikta Direktīvā 92/82/EEK par akcīzes nodokļa likmju tuvināšanu attiecībā uz minerāleļļām, vieglajai dīzeļdegvielai un/vai sašķidrinātajai naftas gāzei, un/vai metānam, un/vai petrolejai, kuru, piemērojot fiskālu kontroli, izmanto 

a) stacionāriem motoriem;

b) materiāliem un mehānismiem, ko izmanto celtniecībā, inženierceltniecībā un valsts pasūtījuma darbos;

c) transporta līdzekļiem, kas paredzēti izmantošanai uz ceļiem vai kuru izmantošanai galvenokārt uz satiksmes ceļiem nav piešķirta atļauja.

4. Padome, vienprātīgi pieņemot lēmumu pēc Komisijas priekšlikuma, var atļaut dalībvalstīm ieviest citus atbrīvojumus vai samazinājumus īpašu politiku sakarā.

Dalībvalsts, kas grib veikt šādu pasākumu, par to informē Komisiju un sniedz tai visu būtisko vai vajadzīgo informāciju. Mēneša laikā Komisija informē citas dalībvalstis par ierosināto pasākumu.

Uzskata, ka Padome ir devusi atļauju ierosinātajiem atbrīvojumiem vai samazinājumiem, ja divos mēnešos pēc tam, kad citas dalībvalstis ir informētas saskaņā ar šā punkta otro daļu, ne Komisija, ne arī kāda dalībvalsts nav prasījusi, lai šo jautājumu izskata Padome.

5. Ja Komisija uzskata, ka 4. punktā paredzētie atbrīvojumi un samazinājumi vairs nav atbalstāmi, īpaši negodīgas konkurences dēļ vai iekšējā tirgus darbības traucējumu dēļ, vai tādu iemeslu dēļ, kas saistīti ar Kopienas politiku vides aizsardzībā, tā iesniedz Padomei attiecīgus priekšlikumus. Padome pieņem vienprātīgu lēmumu par šiem priekšlikumiem.

6. Katrā atsevišķā gadījumā un, vēlākais, līdz 1996. gada 31. decembrim, Padome pamatojoties uz Komisijas ziņojumu, novērtē situāciju saistībā ar 4. pantā paredzētajiem atbrīvojumiem vai samazinājumiem un pēc Komisijas priekšlikuma, apspriedusies ar Eiropas Parlamentu, vienprātīgi pieņem lēmumu, vai kādu no tiem vai visus atcelt, grozīt vai paplašināt.

7. Līdz 1997. gada 31. decembrim Padome, pamatojoties uz Komisijas ziņojumu un ņemot vērā ārējās izmaksas, ko rada šie transporta līdzekļi, kā arī to ietekmi uz vidi, novērtē 1. punkta b) apakšpunktā un 2. punkta b) apakšpunktā paredzētos atbrīvojumus un pēc Komisijas priekšlikuma vienprātīgi pieņem lēmumu, vai atcelt vai grozīt šos atbrīvojumus.

8. Dalībvalstis var īstenot 4. punktā paredzētos atbrīvojumus no nodokļa vai to likmes samazinājumus, atmaksājot jau samaksāto akcīzes nodokli.

III. Kontrole

9. pants

Jebkurā gadījumā ne vēlāk kā līdz 1992. gada 31. decembrim Padome, vienprātīgi pieņemot lēmumu pēc Komisijas priekšlikuma, pieņem Kopienas noteikumus par to minerāleļļas produktu krāsojumu vai marķējumu, kuri ir atbrīvoti no akcīzes nodokļa vai kuriem ir samazināta likme kā kurināmajam vai degvielai.

IV. Nobeiguma noteikumi

10. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti, kas vajadzīgi, lai ne vēlāk kā 1992. gada 31. decembrī izpildītu šīs direktīvas prasības. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.

Kad dalībvalstis pieņem šos pasākumus, tajos ietver atsauci uz šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikācijai. Dalībvalstis nosaka metodes, kā izdarīt šādas atsauces. 

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus to savu tiesību aktu galvenos noteikumus, ko tās pieņem jomā, kuru reglamentē šī direktīva.

11. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm. 

Luksemburgā, 1992. gada 19. oktobrī


Padomes vārdā –

priekšsēdētājs 

Dž. Koups [J. Cope]
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